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ENGLISH
OVERVIEW
(1) Latch, (2) Ejector ring,  (3) Gripping area, (4) Lid.
INTRODUCTION
These instructions will guide you through the use of the NEO Start adapter, a 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® NEO pod adapter for NESCAFÉ® Dolce Gusto® machines. 
Please read this manual carefully, including the safety precautions.
SAFETY PRECAUTIONS 
Read and keep all the user and safety instructions. Any misuse of the NEO Start 
adapter may result in a potential injury.
In case of any inappropriate use or failure to comply with the instructions, the man-
ufacturer accepts no responsibility and the guarantee may not apply. Refer to the 
instruction manual of your NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine as they apply at all 
times, even when using the NEO Start adapter. This user manual is specifically for 
the use of the NEO Start adapter.
The guarantee may not cover the NEO Start adapters should they not work be-
cause the machine and/or the NEO Start adapter have not been maintained and/or 
descaled according to the user instructions.
INTENDED USE
The NEO Start adapter is compatible with the following NESCAFÉ® Dolce Gusto® 
machines: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Other NESCAFÉ® Dolce Gusto® 
machine models are not compatible with NEO Start adapter. Do not try to force your 
NEO Start adapter into your machine. Make sure your NEO Start adapter is compatible 
with the NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine you own.
The NEO Start adapter is compatible with selected pods only. For more information 
about pod compati bility, please visit www.dolce-gusto.com.
SAFETY AND CLEANING INSTRUCTIONS
1. The NEO Start adapter is equipped with permanent magnets. Do not hold the NEO 
Start adapter directly over a pacemaker or defibrillator.
2. The NEO Start adapter is not a toy and should be kept out of reach of children. 
3. The NEO Start adapter is not intended for use by children or persons with physical, 
mental, intellectual or sensory impairments, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning its use by a person 
responsible for their safety. Persons who have a limited or no understanding of the 
operation and use of this device must first read and fully understand the contents of 
the user manual, and where appropriate seek additional guidance on its operation 
and use from the person responsible for their safety.
4. Do not insert your fingers into the NEO Start adapter as it contains sharp injector 
needles that can cause injury. 
5. Use the ejector ring to dispose of used pods by completely opening the NEO 
Start adapter. 
6. After use of the NEO Start adapter, always remove it from the machine, remove the 
used pod it contains, and clean the NEO Start adapter. Do not leave a used NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® NEO pod in the NEO Start adapter. The NEO Start adapter is suitable 
for dishwasher cleaning. 
7. Avoid placing the NEO Start adapter near appliances and objects that can be 
damaged by the magnets present in the adapter, e.g. credit cards, USB drives and 
other data devices, video tapes, television and computer monitors with picture 
tubes, mechanical clocks, hearing aids and loud speakers.
USAGE AND MAINTENANCE
1. Before the first use, rinse your NEO Start adapter with fresh drinking water. (Fig. 2)
2. Insert a NEO pod in the NEO Start adapter above the ejector ring. Close the lid 
and press firmly to pierce the pod. Close the latch while keeping the lid pressed. Be 
careful not to pinch your fingers where the adapter closes or near the latch. (Fig. 3)
3. Insert the NEO Start adapter fully into the NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine. Close 
the machine head. (Fig. 4)
4. Prepare your beverage as usual using the hot water dispensing function. Always use 
the hot water dispensing function of the NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine to prepare 
beverages with the NEO Start adapter. (Fig. 5)
5. After the beverage has been prepared, remove the NEO Start adapter. Hold it on the des-
ignated gripping area (as shown in fig. 4), as the adapter will be hot after an extraction. 

If you run out of water during beverage preparation, you can simply refill the water 
tank and continue the preparation as usual. However, it is possible that the ma-
chine won’t restart after refilling. In this case, remove the NEO Start adapter (do not 
remove the pod), and your cup. Insert the original NESCAFÉ® Dolce Gusto® capsule 
holder and rinsing tool provided with your machine and start the extraction. Once 
water starts flowing, stop the extraction. Reinsert the NEO Start adapter and place 
back the cup. Restart your hot coffee preparation and stop it manually once your 
desired amount of coffee is reached.
In order to ensure your NEO Start adapter will always work optimally and deliver the 
perfect cup, make sure it is descaled regularly (every 3 months together with your 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine).
WARNING
Make sure to insert the pod above the ejector ring (fig. 3), otherwise, the adapter 
will not be able to close. If the ejector ring is stuck to the underside of the lid of 
the NEO Start adapter, detach it carefully before inserting the pod. The NEO Start 
adapter must be properly closed (fig. 3) and inserted fully into the machine to ensure 
the machine head can be closed (fig. 4). You may need to press harder to close the 
machine head with the NEO Start adapter than when using the standard capsule 
holder for NESCAFÉ® Dolce Gusto® capsules.
The NEO Start adapter must only be used with hot water.
RECYCLING
Packaging is made of recyclable materials. Your NEO Start adapter contains 
materials which can be recycled. Contact your local council / authority for further 
information on recycling programs. 

FRANÇAIS
PRÉSENTATION
(1) Languette, (2) Anneau d’éjection,  (3) Zone de préhension, (4) Couvercle.
INTRODUCTION
Ce mode d’emploi est destiné à vous guider dans l’utilisation de l’adaptateur NEO 
Start, un adaptateur de capsule NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo pour les machines 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Veuillez lire attentivement le présent manuel, y compris 
les consignes de sécurité.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Lisez et conservez toutes les instructions d’emploi et consignes de sécurité. Toute 
utilisation non conforme de l’adaptateur NEO Start peut provoquer des blessures.
En cas d’utilisation inappropriée ou de non-respect des instructions, le fabricant 
décline toute responsabilité et la garantie devient nulle. Veuillez vous référer au mode 
d’emploi de votre machine NESCAFÉ® Dolce Gusto®, lequel s’applique en toutes cir-
constances, y compris lorsque vous utilisez l’adaptateur NEO Start. Ce mode d’em-
ploi porte spécifiquement sur l’adaptateur NEO Start.
La garantie peut ne pas couvrir les adaptateurs NEO Start si leur dysfonctionne-
ment est dû à une maintenance ou un détartrage de la machine ou de l’adaptateur 
NEO Start non conformes aux présentes instructions.
UTILISATION PRÉVUE
L’adaptateur NEO Start est compatible avec les machines NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® suivantes: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Les autres modèles NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® sont incompatibles avec l’adaptateur NEO Start. Ne cherchez pas à 
introduire de force votre adaptateur NEO Start dans votre machine. Assurez-vous que 
votre adaptateur NEO Start est bien compatible avec la machine NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® que vous possédez.
L’adaptateur NEO Start est seulement compatible avec certaines capsules. Pour en 
savoir plus à ce sujet, rendez-vous sur le site www.dolce-gusto.com.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET DE NETTOYAGE
1. L’adaptateur NEO Start est équipé d’aimants permanents. Ne tenez pas l’adaptateur 
NEO Start directement au-dessus d’un stimulateur cardiaque ou d’un défibrillateur.
2. L’adaptateur NEO Start n’est pas un jouet et doit être conservé hors de portée 
des enfants. 
3. L’adaptateur NEO Start n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants ou des 
personnes à capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne possédant 
pas assez d’expérience ou de connaissances, sauf s’ils sont surveillés ou ont reçu des 
instructions de la part d’une personne responsable de leur sécurité. Les personnes ne 
comprenant pas (assez bien) le fonctionnement et l’utilisation de cet appareil doivent 
d’abord lire en entier et bien comprendre tout le contenu du mode d’emploi et, le cas 
échéant, s’adresser à la personne responsable de leur sécurité pour obtenir des infor-
mations supplémentaires sur le fonctionnement et l’utilisation.
4. N’introduisez pas vos doigts dans l’adaptateur NEO Start: il contient des ai-
guilles d’injecteur pointues susceptibles de blesser. 
5. Utilisez l’anneau d’éjection pour retirer les capsules usagées en ouvrant complè-
tement l’adaptateur NEO Start. 
6. Après l’utilisation de l’adaptateur NEO Start, retirez-le toujours de la machine, 
enlevez la capsule usagée qu’il contient et nettoyez l’adaptateur. Ne laissez pas 
une capsule NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo usagée dans l’adaptateur NEO Start. 
L’adaptateur NEO Start peut passer au lave-vaisselle. 
7. Évitez de placer l’adaptateur NEO Start à côté de machines et d’objets pouvant 
être endommagés par le magnétisme, par ex. cartes de crédit, lecteurs USB et 
autres supports de stockage, cassettes vidéo, téléviseurs et écrans d’ordinateur 
avec tubes cathodiques, horloges mécaniques, aides auditives et haut-parleurs.
UTILISATION ET MAINTENANCE
1. Avant la première utilisation, veuillez rincer l’adaptateur NEO Start avec de l’eau 
potable fraîche. (Fig. 2)
2. Insérez une capsule NEO dans l’adaptateur NEO Start, au-dessus de l’anneau 
d’éjection. Fermez le couvercle et pressez-le fermement pour percer la capsule. Fermez 
la languette en maintenant la pression sur le couvercle. Veillez à ne pas coincer vos 
doigts au niveau de la fermeture de l’adaptateur ou près de la languette. (Fig. 3)
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3. Insérez l’adaptateur NEO Start entièrement dans la machine NESCAFE® Dolce 
Gusto®. Fermez la tête de la machine. (Fig. 4)
4. Préparez votre boisson de la manière habituelle en utilisant la fonction de distri-
bution d’eau chaude. Utilisez systématiquement la fonction de distribution d’eau 
chaude de la machine NESCAFÉ® Dolce Gusto® pour préparer des boissons avec 
l’adaptateur NEO Start. (Fig. 5)
5. Après avoir préparé la boisson, retirez l’adaptateur NEO Start. Tenez-le au niveau de 
la zone de préhension identifiée (fig. 4), car l’adaptateur est chaud après l’extraction. 
S’il n’y a plus d’eau pendant la préparation d’une boisson, vous pouvez simplement 
remplir le réservoir d’eau et poursuivre la préparation de la façon habituelle. Mais 
il est possible que la machine ne redémarre pas après le remplissage. Dans ce cas, 
retirez l’adaptateur NEO Start (sans enlever la capsule) et votre tasse. Insérez le 
porte-capsule d’origine NESCAFÉ® Dolce Gusto® et l’outil de rinçage fourni avec 
votre machine et démarrez l’extraction. Lorsque l’eau commence à s’écouler, arrêtez 
l’extraction. Réinsérez l’adaptateur NEO Start et remettez la tasse en place. Redé-
marrez la préparation de café chaud et arrêtez-la manuellement lorsque le volume 
de café souhaité a été atteint.
Pour toujours bénéficier d’un fonctionnement optimal de votre adaptateur NEO Start 
et d’une excellente boisson, veillez à le détartrer régulièrement (tous les 3 mois, en 
même temps que votre machine NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
AVERTISSEMENT
Assurez-vous d’insérer la capsule au-dessus de l’anneau d’éjection (fig. 3), sinon 
l’adaptateur ne pourra pas se fermer. Si l’anneau reste fixé sur le dessous du cou-
vercle de l’adaptateur NEO Start, détachez le avec précaution avant d’insérer la 
capsule. L’adaptateur NEO Start doit être fermé correctement (fig. 3) et inséré com-
plètement pour que la tête de la machine puisse être fermée (fig. 4). La fermeture 
de la tête de la machine avec l’adaptateur NEO Start peut exiger une plus grande 
force que celle nécessaire en cas d’utilisation du porte-capsule standard pour les 
capsules NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
L’adaptateur NEO Start doit être utilisé uniquement avec de l’eau chaude.
RECYCLAGE
L’emballage est formé de matières recyclables. Votre adaptateur NEO Start contient 
des matériaux pouvant être recyclés. Contactez l’autorité locale pour plus d’infor-
mations sur les programmes de recyclage. 

DEUTSCH
ÜBERSICHT
(1) Verriegelung, (2) Entnahmering,  (3) Grifffläche, (4) Deckel.
EINLEITUNG
In dieser Einleitung wird die Verwendung des NEO Start Adapters beschrieben. Dies 
ist ein Adapter für die NEO-Pods von NESCAFÉ® Dolce Gusto® zur Nutzung mit den 
Maschinen von NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
und Sicherheitshinweise sorgfältig.
SICHERHEITSHINWEISE 
Alle Benutzer- und Sicherheitshinweise lesen und aufbewahren. Ein unsachge-
mässer Gebrauch des NEO Start Adapters kann zu Verletzungen führen.
Bei unsachgemässem Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen über-
nimmt der Hersteller keine Haftung und die Garantie erlischt. Die Bedienungsan-
leitung für die Maschine von NESCAFÉ® Dolce Gusto® gilt zu jedem Zeitpunkt, auch 
bei Verwendung des NEO Start Adapters. In dieser Bedienungsanleitung wird die 
Verwendung des NEO Start Adapters beschrieben.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden an NEO Start Adaptern, die auf 
unsachgemässe Wartung und/oder Entkalkung der Maschine und/oder des NEO 
Start Adapters zurückzuführen sind.
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der NEO Start Adapter ist mit den folgenden Maschinen von NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® kompatibel: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Mit anderen Maschinen von 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® kann der NEO Start Adapter nicht verwendet werden. Der 
NEO Start Adapter darf nicht mit grossem Kraftaufwand in die Maschine eingeführt 
werden. Es ist darauf zu achten, dass die verwendete Maschine von NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® für den NEO Start Adapter geeignet ist.
Für den NEO Start Adapter können nur spezielle Pods verwendet werden. Weitere 
Informationen zur Kompatibilität der Pods finden Sie unter www.dolce-gusto.com.
SICHERHEITS- UND REINIGUNGSHINWEISE
1. Der NEO Start Adapter ist mit Dauermagneten ausgestattet. NEO Start Adapter 
nicht direkt über einen Herzschrittmacher oder Defibrillator halten.
2. Der NEO Start Adapter ist kein Spielzeug und sollte ausserhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahrt werden. 
3. Der NEO Start Adapter ist nicht für die Bedienung durch Kinder oder Personen 
mit physischen, mentalen, intellektuellen oder sensorischen Beeinträchtigungen, 
mangelnden Kenntnissen oder fehlender Erfahrung geeignet, sofern diese nicht von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet wer-
den. Personen mit begrenztem oder fehlendem Verständnis für den Betrieb und die 
Nutzung des Geräts müssen die Bedienungsanleitung lesen und verstehen und bei 
der Bedienung gegebenenfalls die Unterstützung der für ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person in Anspruch nehmen.
4. Finger nicht in den NEO Start Adapter einführen, da sich dort spitze Düsen be-
finden, die Verletzungen verursachen können. 
5. NEO Start Adapter vollständig öffnen und den Entnahmering verwenden, um 
gebrauchte Pods zu entsorgen. 
6. Den NEO Start Adapter nach Verwendung immer aus dem Gerät entfernen, den 
gebrauchten Pod entsorgen und den NEO Start Adapter reinigen. Gebrauchte Pods 
von NESCAFÉ® Dolce Gusto® dürfen nicht im NEO Start Adapter bleiben. Der NEO 
Start Adapter kann in der Geschirrspülmaschine gereinigt werden. 
7. NEO Start Adapter niemals in die Nähe von Geräten oder Gegenständen legen, 
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die durch Magnetismus beschädigt werden können, z. B. Kreditkarten, USB-Spei-
chermedien oder sonstige Datenträger, Videobänder, Fernseher und Computerbild-
schirme mit Bildröhren, mechanische Uhren, Hörgeräte und Lautsprecher.
VERWENDUNG UND WARTUNG
1. Vor der ersten Inbetriebnahme den NEO Start Adapter bitte mit frischem Trink-
wasser spülen. (Abb. 2)
2. NEO Pod auf den Entnahmering im NEO Start Adapter einsetzen. Deckel schliessen 
und fest drücken, um den Pod zu perforieren. Während der Deckel gedrückt wird, die 
Verriegelung schliessen. Darauf achten, dass die Finger beim Schliessen des Adap-
ters oder der Verriegelung nicht eingeklemmt werden. (Abb. 3)
3. NEO Start Adapter vollständig in die Maschine von NESCAFÉ® Dolce Gusto® ein-
führen. Geräteabdeckung schliessen. (Abb. 4)
4. Das Getränk wie gewohnt mit der Heisswasserfunktion zubereiten. Um Getränke 
mit dem NEO Start Adapter zuzubereiten, ist grundsätzlich die Heisswasserfunktion 
der Maschine von NESCAFÉ® Dolce Gusto® zu wählen. (Abb. 5)
5. NEO Start Adapter nach der Zubereitung des Getränks entfernen. Den Adapter 
dabei an der Grifffläche halten (wie in Abb. 4 dargestellt), da dieser nach der Ge-
tränkezubereitung heiss ist. 
Entleert sich der Wasserbehälter während der Getränkezubereitung vollständig, kann 
er einfach aufgefüllt und die Zubereitung wie gewohnt fortgesetzt werden. Möglicher-
weise startet die Maschine nach dem Auffüllen jedoch nicht erneut. In diesem Fall den 
NEO Start Adapter und die Tasse (jedoch nicht den Pod) entnehmen. Original Kapsel-
halter von NESCAFÉ® Dolce Gusto® und den mit der Maschine gelieferten Spüleinsatz 
einführen und die Zubereitung starten. Zubereitung stoppen, sobald Wasser heraus-
läuft. NEO Start Adapter erneut einsetzen und Tasse unterstellen. Kaffeezubereitung 
erneut starten und manuell stoppen, wenn die gewünschte Kaffeemenge erreicht ist.
Für höchsten Genuss und optimale Funktionsfähigkeit muss der NEO Start Adapter 
regelmässig entkalkt werden (alle drei Monate zusammen mit der Maschine von 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
ACHTUNG
Es ist darauf zu achten, dass der Pod auf den Entnahmering eingesetzt wird (Abb. 3), 
da der Adapter sonst nicht geschlossen werden kann. Sollte der Entnahmering an der 
Unterseite des Deckels des NEO Start Adapters klemmen, ist er vor dem Einsetzen des 
Pods vorsichtig von diesem zu lösen. Der NEO Start Adapter muss ordnungsgemäss 
geschlossen (Abb. 3) und vollständig in die Maschine eingeführt werden, damit die 
Geräteabdeckung schliesst (Abb. 4). Bei Verwendung des NEO Start Adapters ist die 
Geräteabdeckung unter Umständen mit mehr Kraftaufwand zu schliessen als beim 
Einsatz des Kapselhalters für die NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Kapseln.
NEO Start Adapter nur mit heissem Wasser verwenden.
RECYCLING
Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren Materialien. Ihr NEO Start Adapter 
enthält Materialien, die recycelt werden können. Für Informationen über Recycling-
programme wenden Sie sich bitte an die Gemeinde bzw. die zuständige Behörde. 

NEDERLANDS
OVERZICHT
(1) Sluiting, (2) Ejectiering, (3) Greepgedeelte, (4) Deksel.
INTRODUCTIE
Deze handleiding zal u begeleiden in het gebruik van de NEO Start-adapter, een 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo-padadapter voor NESCAFÉ® Dolce Gusto®-apparaten. 
Lees deze handleiding en de veiligheidsmaatregelen zorgvuldig.
VEILIGHEIDSMAATREGELEN 
Lees alle gebruiks- en veiligheidsinstructies door en bewaar deze. Misbruik van de 
NEO Start-adapter kan mogelijk leiden tot verwondingen.
In geval van verkeerd gebruik of niet-inachtneming van de aanwijzingen is de 
fabrikant niet aansprakelijk en kan de garantie komen te vervallen. Raadpleeg de 
handleiding van uw NESCAFÉ® Dolce Gusto®-apparaat, aangezien deze te allen tijde 
geldt, ook bij het gebruik van de NEO Start-adapter. Deze gebruikershandleiding is 
specifiek voor het gebruik van de NEO Start-adapter.
De garantie geldt mogelijk niet voor de NEO Start-adapter als deze niet werkt 
omdat de machine en/of NEO Start-adapter niet onderhouden en/of ontkalkt zijn 
volgens de gebruiksinstructies.
BEOOGD GEBRUIK
De NEO Start-adapter is compatibel met de volgende NESCAFÉ® Dolce Gusto®-
apparaten: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Andere NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®-apparaatmodellen zijn niet compatibel met de NEO Start-adapter. Forceer de 
NEO Start-adapter niet in de machine. Controleer of uw NEO Start-adapter compatibel 
is met uw NESCAFÉ® Dolce Gusto®-apparaat.
De NEO Start-adapter is alleen compatibel met specifieke pads. Voor meer informatie 
over padcompatibiliteit gaat u naar www.dolce-gusto.com.
VEILIGHEIDS- EN REINIGINGSINSTRUCTIES
1. De NEO Start-adapter is uitgerust met permanente magneten. Houd de NEO 
Start-adapter niet direct boven een pacemaker of defibrillator.
2. De NEO Start-adapter is geen speelgoed en moet buiten bereik van kinderen 
worden bewaard. 
3. De NEO Start-adapter is niet bedoeld om gebruikt te worden door kinderen of 
personen met verminderde lichamelijke, mentale, intellectuele of sensorische vaar-
digheden, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij er toezicht op hen gehouden 
wordt of ze aanwijzingen hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Personen met geen of weinig 
kennis van de werking of het gebruik van dit apparaat moeten de handleiding eerst 
doorlezen en volledig begrijpen en waar nodig aanvullend advies inwinnen over de 
werking en het gebruik bij de persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
4. Steek uw vingers niet in de NEO Start-adapter, aangezien deze scherpe injec-
tienaalden bevat die letsel kunnen veroorzaken. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y LIMPIEZA
1. El adaptador NEO Start está equipado con imanes permanentes. No coloque el 
adaptador NEO Start directamente sobre un marcapasos o desfibrilador.
2. El adaptador NEO Start no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance 
de los niños. 
3. El adaptador NEO Start no está diseñado para su uso por parte de niños o per-
sonas con capacidades físicas, mentales, intelectuales o sensoriales disminuidas o 
insuficiente experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucción en relación al uso del aparato por parte de un responsable al objeto de 
velar por su seguridad. Aquellas personas que posean una comprensión limitada o 
no tengan conocimiento sobre el funcionamiento y el uso de este aparato, deberán 
leer primero y entender totalmente el contenido de este manual de usuario y, cuando 
sea necesario, deberán solicitar orientación adicional sobre su funcionamiento y uso 
a la persona responsable de su seguridad.
4. No introduzca los dedos en el adaptador NEO Start, ya que contiene agujas inyec-
toras afiladas que pueden causar lesiones. 
5. Utilice el anillo eyector para desechar las cápsulas usadas abriendo completa-
mente el adaptador NEO Start. 
6. Después de utilizar el adaptador NEO Start, extráigalo siempre de la máquina, 
retire la cápsula usada que contiene y limpie el adaptador NEO Start. No deje una 
cápsula NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo usada en el adaptador NEO Start. El adaptador 
NEO Start es apto para su limpieza en el lavavajillas. 
7. Evite la colocación del adaptador NEO Start cerca de aparatos y objetos que pue-
dan dañarse por efecto de los imanes presentes en el adaptador, p. ej. tarjetas de 
crédito, unidades USB y otros dispositivos de datos, cintas de vídeo, monitores de te-
levisión y ordenador con tubos de imagen, relojes mecánicos, audífonos y altavoces.
USO Y MANTENIMIENTO
1. Antes de la primera puesta en funcionamiento, enjuague su adaptador NEO Start 
con agua potable fresca. (Fig. 2)
2. Inserte una cápsula NEO en el adaptador NEO Start encima del anillo eyector. 
Cierre la tapa y presione firmemente para perforar la cápsula. Cierre el retén a la vez 
que mantiene la tapa presionada. Tenga cuidado de no pillarse los dedos donde se 
cierra el adaptador o cerca del retén. (Fig. 3)
3. Inserte completamente el adaptador NEO Start en la máquina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®. Cierre el cabezal de la máquina. (Fig. 4)
4. Prepare su bebida como de costumbre usando la función de dispensación de agua 
caliente. Utilice siempre la función de dispensación de agua caliente de la máquina 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® para preparar bebidas con el adaptador NEO Start. (Fig. 5)
5. Una vez preparada la bebida, retire el adaptador NEO Start. Sujételo por la zona de 
agarre designada (como se muestra en la fig. 4), ya que el adaptador estará caliente 
después de la extracción. 
Si se queda sin agua durante la preparación, solo tiene que rellenar el depósito de 
agua y continuar la preparación como de costumbre. Sin embargo, es posible que la 
máquina no se reinicie después de rellenarla. En este caso, retire el adaptador NEO 
Start (no retire la cápsula) y su taza. Inserte el soporte de la cápsula y la herramienta 
de enjuague originales NESCAFÉ® Dolce Gusto® suministrados con su máquina e ini-
cie la extracción. Cuando empiece a salir agua, detenga la extracción. Vuelva a inser-
tar el adaptador NEO Start y coloque de nuevo la taza. Reinicie la preparación de café 
caliente y deténgala manualmente una vez alcanzada la cantidad de café deseada.
Para que su adaptador NEO Start funcione de forma óptima y proporcione siempre 
la taza perfecta, descalcifíquelo regularmente (cada 3 meses junto con su máquina 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
ADVERTENCIA
Asegúrese de introducir la cápsula encima del anillo eyector (fig. 3), de lo contrario, 
el adaptador no podrá cerrarse. Si el anillo eyector está pegado al fondo de la tapa 
del adaptador NEO Start, sepárelo con cuidado antes de insertar la cápsula. El adap-
tador NEO Start debe estar bien cerrado (fig. 3) e insertado completamente en la má-
quina para que el cabezal de la máquina pueda cerrarse (fig. 4). Es posible que tenga 
que presionar más fuerte para cerrar el cabezal de la máquina con el adaptador NEO 
Start que cuando usa el soporte de la cápsula estándar NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
El adaptador NEO Start solo debe utilizarse con agua caliente.
RECICLAJE
El embalaje está compuesto de materiales reciclables. Su adaptador NEO Start con-
tiene materiales que pueden reciclarse. Póngase en contacto con su ayuntamiento o 
autoridad local para obtener más información acerca de los programas de reciclaje. 

PORTUGUÊS (PT)
VISÃO GERAL
(1) Trava, (2) Anel ejetor, (3) Pega, (4) Tampa.
INTRODUÇÃO
Estas instruções irão guiá-lo pela utilização do adaptador NEO Start, um adap-
tador de cápsulas NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo para máquinas NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®. Leia este manual com atenção, incluindo as precauções de segurança.
PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 
Leia e guarde todas as instruções de utilização e segurança para futuras consul-
tas. Todo tipo de utilização incorreta do adaptador NEO Start pode resultar em 
ferimento potencial.
No caso de utilização incorreta ou inobservância das instruções, o fabricante decli-
na quaisquer responsabilidades e a garantia pode extinguir. Consulte o manual de 
instruções da sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®, visto que é aplicável em todo 
o momento, mesmo durante a utilização do adaptador NEO Start. Este manual de 
instruções destina-se particularmente à utilização do adaptador NEO Start.
A garantia pode não cobrir os adaptadores NEO Start se estes deixarem de fun-
cionar devido ao facto de a máquina e/ou o adaptador NEO Start não terem sido 
sujeitos a manutenção e/ou descalcificação segundo as especificações no ma-
nual de instruções.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
O adaptador NEO Start é compatível com as seguintes máquinas NESCAFÉ® 
Dolce Gusto®: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Todos os restantes modelos de 
máquinas NESCAFÉ® Dolce Gusto® não são compatíveis com o adaptador NEO Start. 
Não tente introduzir o adaptador NEO Start à força na sua máquina. Certifique-se que 
o adaptador NEO Start é compatível com a sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
O adaptador NEO Start é apenas compatível com cápsulas selecionadas. Para mais 
informações sobre a compatibilidade de cápsulas, visite www.dolce-gusto.com.
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E LIMPEZA
1. O adaptador NEO Start está equipado com ímãs permanentes. Não segure o 
adaptador NEO Start diretamente sobre um “pacemaker” ou desfibrilhador.
2. O adaptador NEO Start não é um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance 
das crianças. 
3. O adaptador NEO Start não se destina a ser utilizado por crianças ou pessoas adul-
tas com incapacidades de natureza física, sensorial ou mental ou sem experiência e 
conhecimentos suficientes, exceto após terem recebido supervisão ou instrução inicial 
sobre a sua utilização por uma pessoa responsável pela sua segurança. As pessoas 
que disponham de conhecimentos limitados ou não entendam o funcionamento e a 
utilização deste aparelho devem, em primeiro lugar, ler e compreender integralmente o 
conteúdo do manual de instruções e, se for caso disso, solicitar orientação adicional so-
bre o seu funcionamento e utilização junto da pessoa responsável pela sua segurança.
4. Não meta os dedos dentro do adaptador NEO Start, visto que contém agulhas 
injetoras afiadas que podem causar ferimentos. 
5. Utilize o anel ejetor para retirar as cápsulas usadas abrindo completamente o 
adaptador NEO Start. 
6. Depois de utilizar o adaptador NEO Start, retire-o sempre da máquina, remova 
a cápsula usada e limpe o adaptador NEO Start. Não deixe uma cápsula usada 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo inserida no adaptador NEO Start. O adaptador NEO 
Start é adequado para lavagem na máquina de lavar loiça. 
7. Evite colocar o adaptador NEO Start próximo de aparelhos e objetos que pos-
sam ser danificados pelos ímãs incorporados no adaptador, por exemplo, cartões 
de crédito, unidades flash USB e outros suportes de dados, gravadores de vídeo, 
televisores e monitores de computador com tubos de raios catódicos, relógios me-
cânicos, aparelhos auditivos e altifalantes.
UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO
1. Antes da primeira utilização, enxague o seu adaptador NEO Start com água 
potável fresca. (Fig. 2)
2. Meta uma cápsula NEO no adaptador NEO Start sobre o anel ejetor. Feche a tampa 
e pressione firmemente para perfurar a cápsula. Feche a trava enquanto mantém 
a tampa pressionada. Preste atenção para que os dedos não fiquem entalados ao 
fechar o adaptador ou baixar a trava. (Fig. 3)
3. Encaixe o adaptador NEO Start completamente na máquina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®. Feche a cabeça da máquina. (Fig. 4)
4. Prepare a sua bebida como de costume com a função de dispensar água quente. 
Utilize sempre a função de dispensar água quente da máquina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® para preparar bebidas com o adaptador NEO Start. (Fig. 5)
5. Depois de preparar a bebida, remova o adaptador NEO Start. Segure-o na pega 
prevista (conforme mostrado na fig. 4), uma vez que o adaptador estará quente após 
uma extração. 
Se a água acabar durante a preparação da bebida, reencha simplesmente o depó-
sito de água e continue a preparação como de costume. Todavia, pode acontecer 
que a máquina não possa ser reiniciada depois do reenchimento. Neste caso, re-
mova o adaptador NEO Start (não remova a cápsula) e a chávena. Insira o suporte 
de cápsula original NESCAFÉ® Dolce Gusto® e o acessório de limpeza fornecido 
juntamente com a máquina e inicie a extração. Logo que a água começar a escor-
rer, pare a extração. Volte a colocar o adaptador NEO Start e a chávena na máquina. 
Reinicie a preparação de café quente e pare-a manualmente quando a quantidade 
desejada de café tiver sido alcançada.
Para garantir que o adaptador NEO Start funciona sempre perfeitamente e prepara 
ótimas bebidas, certifique-se que é descalcificado regularmente (de 3 em 3 meses 
juntamente com a sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
ADVERTÊNCIA
Certifique-se que a cápsula é inserida em cima do anel ejetor (fig. 3). Caso contrário, 
não será possível fechar o adaptador. Se o anel ejetor ficar preso na tampa do adap-
tador NEO Start, solte-o com cuidado antes de inserir a cápsula. O adaptador NEO 
Start tem de ser fechado corretamente (fig. 3) e ser encaixado completamente na má-
quina para que a cabeça da máquina feche (fig. 4). Pode acontecer que necessite de 
mais força para fechar a cabeça da máquina com o adaptador NEO Start inserido do 
que durante a utilização de um suporte normal de cápsulas NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
O adaptador NEO Start deve ser utilizado apenas com água quente.
RECICLAGEM
A embalagem da máquina é fabricada a partir de materiais recicláveis. O seu 
adaptador NEO Start contém materiais recicláveis. Contacte as autoridades muni-
cipais para obter informações adicionais sobre programas de reciclagem. 

PORTUGUÊS (BR)
VISÃO GERAL
(1) Trava, (2) Anel ejetor,  (3) Pega, (4) Tampa.
INTRODUÇÃO
Essas instruções te orientam no uso do adaptador NEO Start, um adaptador para 
cápsulas NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo para máquinas NESCAFÉ® Dolce Gusto®. 
Leia este manual com atenção, incl. recomendações de segurança.
RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA 
Leia e guarde todas as instruções de uso e de segurança. Todo uso indevido do 
adaptador NEO Start pode resultar em ferimento potencial.

5. Gebruik de ejectiering om gebruikte pads te verwijderen door de NEO Start-adap-
ter volledig te openen. 
6. Verwijder de NEO Start-adapter uit de machine, verwijder de gebruikte pad daarin 
en reinig de NEO Start-adapter na elk gebruik van de NEO Start-adapter. Laat geen 
gebruikte NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo-pad in de NEO Start-adapter zitten. De NEO 
Start-adapter kan in de vaatwasser worden gereinigd. 
7. Plaats de NEO Start-adapter niet in de buurt van apparaten en voorwerpen die 
beschadigd kunnen worden door de magneten in de adapter, zoals creditcards, 
USB-sticks en andere informatiedragers, videobanden, tv- en computermonitors 
met beeldbuizen, mechanische klokken, hoortoestellen en luide speakers.
GEBRUIK EN ONDERHOUD
1. Vóór het eerste gebruik moet u uw NEO Start-adapter spoelen met vers drink-
water. (Afb. 2)
2. Plaats een NEO-pad in de NEO Start-adapter boven de ejectiering. Sluit het deksel 
en druk stevig aan om het pad te doorboren. Sluit de sluiting terwijl u op het deksel 
drukt. Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken waar de adapter dichtgaat of 
nabij de sluiting. (Afb. 3)
3. Plaats de NEO Start-adapter volledig in het NESCAFÉ® Dolce Gusto®-apparaat. 
Sluit de kop van het apparaat. (Afb. 4)
4. Bereid uw drank zoals gewoonlijk door de functie voor warm water te gebruiken. 
Gebruik altijd de functie voor warm water van het NESCAFÉ® Dolce Gusto®-appa-
raat om dranken met de NEO Start-adapter te bereiden. (Afb. 5)
5. Verwijder de NEO Start-adapter nadat de drank is bereid. Pak de adapter vast 
aan het aangewezen greepgedeelte (zoals weergegeven in afb. 4) aangezien deze 
warm is na extractie. 
Als het water opraakt tijdens de drankbereiding, kunt u gewoon de watertank bij-
vullen om de bereiding voort te zetten. Het is echter mogelijk dat de machine niet 
opnieuw opstart na het bijvullen. In dat geval verwijdert u de NEO Start-adap-
ter (verwijder niet de pad) en uw kopje. Plaats de originele NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®-capsulehouder en het spoelhulpmiddel dat bij uw machine is geleverd en 
start de extractie. Zodra het water begint te stromen, stopt u de extractie. Plaats de 
NEO Start-adapter en het kopje terug. Herstart de bereiding van uw hete koffie en 
stop deze handmatig zodra de gewenste hoeveelheid koffie is bereikt.
Om ervoor te zorgen dat uw NEO Start-adapter altijd optimaal werkt en u van het 
perfecte kopje voorziet, dient u de adapter regelmatig te ontkalken (om de 3 maanden 
met uw NESCAFÉ® Dolce Gusto®-apparaat).
WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat u de pad boven de ejectiering (afb. 3) plaatst, anders kan de 
adapter niet worden gesloten. Als de ejectiering vastzit aan de onderkant van het 
deksel van de NEO Start-adapter, verwijdert u deze voorzichtig voordat u de pad 
plaatst. De NEO Start-adapter moet goed worden gesloten (afb. 3) en volledig in de 
machine zijn geplaatst zodat de kop van het apparaat kan worden gesloten (afb. 4). 
U moet mogelijk harder drukken om de kop van het apparaat te sluiten met de NEO 
Start-adapter dan wanneer u de standaard capsulehouder voor NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®-capsules gebruikt.
De NEO Start-adapter mag alleen met heet water worden gebruikt.
RECYCLING
De verpakking is gemaakt van recyclebare materialen. Uw NEO Start-adapter bevat 
materialen die kunnen worden gerecycled. Neem contact op met de plaatselijke 
autoriteiten voor meer informatie over recyclingsprogramma’s. 

ITALIANO
VISTA D’INSIEME
(1) Sportellino, (2) anello di espulsione,  (3) area di presa, (4) coperchio.
INTRODUZIONE
Le presenti istruzioni guidano l’utente nell’uso dell’adattatore NEO Start, un adatta-
tore per cialde NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo per le macchine NESCAFÉ® Dolce Gusto®. 
Leggere attentamente il presente manuale, comprese le indicazioni di sicurezza.
INDICAZIONI DI SICUREZZA 
Leggere e conservare tutte le istruzioni per l’uso e la sicurezza. Qualsiasi uso 
improprio dell’adattatore NEO Start può provocare un rischio di lesioni.
Il fabbricante declina ogni responsabilità e la garanzia non è applicata in caso di uso 
non conforme allo scopo o danno dovuto al mancato rispetto delle presenti istruzioni 
per l’uso. Fare riferimento alle istruzioni per l’uso della vostra macchina NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® in quanto sono sempre valide, anche quando si utilizza l’adattato-
re NEO Start. Le presenti istruzioni per l’uso sono rivolte nello specifico all’utilizzo 
dell’adattatore NEO Start.
La garanzia potrebbe non coprire gli adattatori NEO Start se non funzionano per-
ché la macchina e/o l’adattatore NEO Start non sono stati sottoposti a manuten-
zione e/o decalcificazione secondo le istruzioni per l’uso.
USO PREVISTO
L’adattatore NEO Start è compatibile con le seguenti macchine NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, GENIO® S 
Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Altri modelli di macchine NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® non sono compatibili con l’adattatore NEO Start. Non cercare di forzare 
l’adattatore NEO Start nella vostra macchina. Accertarsi che l’adattatore NEO Start 
sia compatibile con la macchina NESCAFÉ® Dolce Gusto® che possedete.
L’adattatore Neo Start è compatibile solo con cialde selezionate. Per maggiori informazioni 
sulla compatibilità delle capsule, visitare il sito web all’indirizzo www.dolce-gusto.com.
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA E LA PULIZIA
1. L’adattatore NEO Start è dotato di magneti permanenti. Non tenere l’adattatore 
NEO Start direttamente sopra un pacemaker o un defibrillatore.
2. L’adattatore NEO Start non è un giocattolo e deve essere tenuto fuori dalla por-
tata dei bambini. 
3. L’adattatore NEO Start non può essere utilizzato da bambini o persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, mancanza di esperienza o conoscenze insuf-

ficienti, a meno che non siano sorvegliati o istruiti all’uso da un responsabile alla 
sicurezza dell’apparecchio. Le persone che comprendono solo parzialmente o non 
comprendono il funzionamento e l’utilizzo del dispositivo devono innanzitutto leggere 
e comprendere l’intero contenuto delle presenti istruzioni per l’uso e nel caso ricevere 
un’adeguata formazione dal responsabile alla sicurezza dell’apparecchio.
4. Non inserire le dita nell’adattatore NEO Start poiché contiene aghi per iniettore 
appuntiti che possono causare lesioni. 
5. Utilizzare l’anello di espulsione per smaltire le cialde usate aprendo completa-
mente l’adattatore NEO Start. 
6. Dopo l’uso dell’adattatore NEO Start, rimuoverlo sempre dalla macchina, rimuovere 
la capsula usata che contiene e pulire l’adattatore NEO Start. Non lasciare nessuna 
cialda NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo usata nell’adattatore NEO Start. L’adattatore 
NEO Start è adatto alla pulizia in lavastoviglie. 
7. Evitare di posizionare l’adattatore NEO Start nelle vicinanze di apparecchi e oggetti 
che potrebbero danneggiarsi a causa dei magneti presenti nell’adattatore, ad.es. 
carte di credito, chiavi USB e altri supporti di dati, videocassette, televisori e schermi 
di computer con tubi catodici, orologi meccanici, apparecchi acustici e altoparlanti.
UTILIZZO E MANUTENZIONE
1. Prima del primo utilizzo, sciacquare l’adattatore NEO Start con acqua potabile 
fresca. (Fig. 2)
2. Inserire una cialda NEO nell’adattatore NEO Start sopra l’anello di espulsione. 
Chiudere il coperchio e premere con forza per forare la cialda. Chiudere lo sportellino 
tenendo premuto il coperchio. Fare attenzione a non schiacciarsi le dita nel punto in 
cui l’adattatore si chiude o vicino allo sportellino. (Fig. 3)
3. Inserire completamente l’adattatore NEO Start nella macchina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®. Chiudere la testa della macchina. (Fig. 4)
4. Preparare la bevanda come di consueto utilizzando la funzione di erogazione dell’ac-
qua calda. Utilizzare sempre la funzione di erogazione di acqua calda della macchina 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® per preparare bevande con l’adattatore NEO Start. (Fig. 5)
5. Dopo la preparazione della bevanda, rimuovere l’adattatore Neo Start. Tenerlo 
nell’apposita area di presa (come mostrato nella figura 4), poiché l’adattatore sarà 
caldo dopo l’estrazione. 
Se si esaurisce l’acqua durante la preparazione della bevanda, è sufficiente riem-
pire il serbatoio dell’acqua e continuare la preparazione come di consueto. Tuttavia, 
è possibile che la macchina non si riavvii dopo il rifornimento. In questo caso, 
rimuovere l’adattatore NEO Start (non rimuovere la cialda) e la tazza. Inserire il 
supporto per capsule originale NESCAFÉ® Dolce Gusto® e l’utensile per il risciacquo 
fornito con la macchina e avviare l’estrazione. Quando l’acqua inizia a scorrere, 
interrompere l’estrazione. Reinserire l’adattatore NEO Start e riposizionare la tazza. 
Riavviare la preparazione del caffè caldo e interromperla manualmente una volta 
raggiunta la quantità di caffè desiderata.
Per garantire che l’adattatore NEO Start offra sempre una tazza perfetta e funzioni in 
modo ottimale, accertarsi che venga decalcificato regolarmente (ogni 3 mesi insieme 
alla vostra macchina NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
ATTENZIONE!
Accertarsi di inserire la cialda sopra l’anello di espulsione (fig. 3), altrimenti l’adat-
tatore non potrà chiudersi. Se l’anello di espulsione è attaccato alla parte inferiore 
del coperchio dell’adattatore NEO Start, staccarlo con attenzione prima di inserire 
la cialda. L’adattatore NEO Start deve essere chiuso correttamente (fig. 3) e inserito 
completamente nella macchina per garantire la chiusura della testa della macchina 
(fig. 4). Per chiudere la testa della macchina con l’adattatore NEO Start potrebbe 
essere necessario premere più forte rispetto a quando si utilizza il supporto per 
capsule standard per le capsule NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
L’adattatore NEO Start deve essere usato solo con acqua calda.
RICICLO
L’imballaggio è in materiale riciclabile. Il vostro adattatore NEO Start contiene ma-
teriali che possono essere riciclati. Contattare l’ufficio competente del comune per 
maggiori informazioni in merito al riciclaggio. 

ESPAÑOL
DESCRIPCIÓN GENERAL
(1) Retén, (2) Anillo eyector, (3) Zona de agarre, (4) Tapa.
INTRODUCCIÓN
Estas instrucciones le guiarán en el uso del adaptador NEO Start de cápsulas 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Neo para máquinas NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Lea aten-
tamente este manual, incluidas las indicaciones de seguridad.
INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Lea todas las instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad. Cualquier tipo 
de uso indebido del adaptador NEO Start puede ser origen de lesiones.
El fabricante no aceptará la responsabilidad derivada de cualquier uso inadecuado o in-
cumplimiento de las instrucciones y, por consiguiente, la garantía no tendrá aplicación. 
Consulte el manual de instrucciones de su máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®, ya que 
son de aplicación en todo momento, incluso cuando se utiliza el adaptador NEO Start. 
Este manual de usuario describe las especificidades de uso del adaptador NEO Start.
La garantía puede no cubrir los adaptadores NEO Start si no se ha realizado el 
mantenimiento y/o la descalcificación de la máquina y/o el adaptador NEO Start 
de acuerdo con las instrucciones de uso.
USO PREVISTO
El adaptador NEO Start es compatible con las siguientes máquina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, GENIO® S Touch, 
PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Otros modelos de máquina NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® no son compatibles con el adaptador NEO Start. No intente forzar la colocación 
del adaptador NEO Start en su máquina. Asegúrese de que el adaptador NEO Start sea 
compatible con su máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
El adaptador NEO Start solo es compatible con las cápsulas seleccionadas. Para más 
información sobre la compatibilidad de las cápsulas, visite www.dolce-gusto.com. UM-NEOSTART-10/2024

Em caso de uso indevido ou em desacordo com as instruções de uso, o fabricante 
não se responsabiliza e a garantia poderá não ser aplicável. Consulte o manual de 
instruções da sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®, pois ele se aplica sempre, 
mesmo quando estiver usando o adaptador. Esse manual de instruções destina-se 
especificamente ao uso do adaptador NEO Start.
A garantia pode não cobrir os adaptadores NEO Start no caso de eles não funcio-
narem, porque a máquina e/ou o adaptador NEO Start não receberam a manuten-
ção e/ou não foram descalcificados conforme o manual de instruções.
USO PREVISTO
O adaptador NEO Start é compatível com as seguintes máquinas NESCAFÉ® 
Dolce Gusto®: INFINISSIMA®, INFINISSIMA® Touch, GENIO® S, GENIO® S Plus, 
GENIO® S Touch, PICCOLO®, PICCOLO® XS, MINIME®. Outros modelos de máquinas 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® não são compatíveis com o adaptador NEO Start. Não tente 
introduzir o seu adaptador NEO Start à força na máquina. Assegure-se que o seu 
adaptador NEO Start é compatível com a sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
O adaptador NEO Start é compatível apenas com algumas cápsulas. Para mais 
informações sobre a compatibilidade de cápsulas, consulte www.dolce-gusto.com. 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E LIMPEZA
1. O adaptador NEO Start está equipado com ímãs permanentes. Não coloque o 
adaptador NEO Start próximo a um marcapasso ou desfibrilador.
2. O adaptador NEO Start não é um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance 
de crianças. 
3. O adaptador NEO Start não se destina ao uso por crianças ou pessoas com capa-
cidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas, ou por pessoas com falta de experi-
ência e conhecimento, a menos que tenham recebido instruções referentes ao uso do 
produto e estejam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança. 
Pessoas que tenham compreensão limitada ou não compreendam a operação e uso 
deste aparelho devem primeiro ler e compreender totalmente o conteúdo do manual de 
instruções; sempre que necessário devem buscar orientação adicional ref. à operação 
e ao uso do produto com a pessoa responsável por sua segurança.
4. Não introduza os seus dedos no adaptador NEO Start, pois ele contém agulhas 
injetoras afiadas que podem causar ferimentos. 
5. Use o anel ejetor para descartar cápsulas usadas abrindo totalmente o adap-
tador NEO Start. 
6. Depois de usar o adaptador NEO Start, sempre o remova da máquina, tire a 
cápsula usada e limpe o adaptador NEO Start. Não deixe uma cápsula NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® Neo usada no adaptador NEO Start. O adaptador NEO Start pode ser 
lavado em máquina lava-louças. 
7. Evite colocar o adaptador NEO Start perto de aparelhos e objetos que podem ser 
danificados pelos ímãs no adaptador, p.ex., cartões de crédito e outros dispositivos 
de dados, fitas de vídeo, televisores e monitores de computadores com tubos de 
imagem, relógios mecânicos, aparelhos auditivos e alto-falantes.
USO E MANUTENÇÃO
1. Antes do primeiro uso, enxágue o seu adaptador NEO Start com água potável 
fresca. (Fig. 2)
2. Insira uma cápsula NEO no adaptador NEO Start em cima do anel ejetor. Feche 
a tampa e aperte firmemente para perfurar a cápsula. Feche a trava enquanto 
mantém a tampa apertada. Cuidado para não machucar os seus dedos enquanto 
o adaptador fecha ou baixar a trava. (Fig. 3)
3. Insira o adaptador NEO Start totalmente na máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®. 
Feche a cabeça da máquina. (Fig. 4)
4. Prepare a sua bebida como usualmente usando a função de dispensa de água 
quente. Use sempre a função de dispensa de água quente da máquina NESCAFÉ® 
Dolce Gusto® para preparar bebidas com o adaptador NEO Start. (Fig. 5)
5. Depois que a bebida tiver sido preparada, remova o adaptador NEO Start. Segu-
re-o pela pega indicada (conforme fig. 4), pois o adaptador estará quente depois 
da extração. 
Se acabar a água durante o preparo da bebida, você pode simplesmente encher 
o reservatório de água e continuar com o preparo como usualmente. No entanto, 
é possível que a máquina não reinicie depois de enchê-la. Nesse caso, remova o 
adaptador NEO Start (não tire a cápsula) e a sua xícara. Insira o suporte para cáp-
sula NESCAFÉ® Dolce Gusto® original e a ferramenta de enxágue disponibilizada 
com a sua máquina e inicie a extração. Assim que a água começar a fluir, pare a 
extração. Reinsira o adaptador NEO Start e coloque a xícara de volta. Reinicie o seu 
preparo de café quente e pare-o manualmente assim que atingir a quantidade 
desejada de café. 
Para garantir que o seu adaptador NEO Start sempre funcionará perfeitamente e 
forneça a xícara perfeita, assegure-se de que seja descalcificado regularmente (a 
cada 3 meses junto com a sua máquina NESCAFÉ® Dolce Gusto®).
ADVERTÊNCIA
Certifique-se de inserir a cápsula acima do anel ejetor (fig. 3), caso contrário, não 
será possível fechar o adaptador. Se o anel ejetor estiver preso no lado inferior 
da tampa do adaptador NEO Start, remova-o cuidadosamente antes de inserir a 
cápsula. O adaptador NEO Start deve ser fechado corretamente (fig. 3) e inserido 
totalmente na máquina para garantir que a cabeça da máquina possa ser fecha-
da (fig. 4). Pode ser necessário apertar com mais força para fechar a cabeça da 
máquina com o adaptador NEO Start do que quando usa o suporte para cápsula 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® padrão.
O adaptador NEO Start deve ser usado apenas com água quente.
RECICLAGEM
A embalagem do aparelho é fabricada com materiais recicláveis. O seu adaptador 
NEO Start contém materiais que podem ser reciclados. Contate as autoridades 
municipais sobre quaisquer informações adicionais sobre a reciclagem da em-
balagem. 


